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ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Βρυξέλλες, 17.12.2010 
COM(2010) 761 τελικό 

2010/0366 (COD) C7-0002/11

Πρόταση 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 485/2008 του Συµβουλίου περί των 
ελέγχων, εκ µέρους των κρατών µελών, των πράξεων που αποτελούν µέρος του 
συστήµατος χρηµατοδοτήσεως από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Εγγυήσεων
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

1. ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ 

• Αιτιολόγηση και στόχοι της πρότασης 

Προσαρµογή των εκτελεστικών εξουσιών της Επιτροπής που προβλέπονται στον 
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 485/20081 του Συµβουλίου στη διάκριση µεταξύ 
ανατιθέµενων εξουσιών και εκτελεστικών εξουσιών της Επιτροπής, η οποία 
θεσπίστηκε µε τα άρθρα 290 και 291 της συνθήκης για τη λειτουργία της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

• Γενικό πλαίσιο 

Στα άρθρα 290 και 291 της συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(ΣΛΕΕ) γίνεται διάκριση µεταξύ δύο διαφορετικών τύπων πράξεων της Επιτροπής: 

– Το άρθρο 290 της ΣΛΕΕ επιτρέπει στον νοµοθέτη να εξουσιοδοτεί την Επιτροπή 
να εκδίδει µη νοµοθετικές πράξεις γενικής ισχύος που συµπληρώνουν ή 
τροποποιούν ορισµένα µη ουσιώδη στοιχεία της νοµοθετικής πράξης. Οι 
νοµοθετικές πράξεις που εκδίδονται κατ’ αυτόν τον τρόπο από την Επιτροπή 
είναι, σύµφωνα µε την ορολογία που χρησιµοποιείται στη Συνθήκη, «κατ’ 
εξουσιοδότηση πράξεις» (άρθρο 290 παράγραφος 3). 

– Το άρθρο 291 της ΣΛΕΕ επιτρέπει στα κράτη µέλη να θεσπίζουν όλα τα µέτρα 
εσωτερικού δικαίου που είναι αναγκαία για την εφαρµογή των νοµικά 
δεσµευτικών πράξεων της Ένωσης. Με τις εν λόγω πράξεις µπορούν να 
ανατεθούν εκτελεστικές εξουσίες στην Επιτροπή στις περιπτώσεις που 
απαιτούνται ενιαίες προϋποθέσεις για την εφαρµογή τους. Οι νοµοθετικές πράξεις 
που εκδίδονται κατ’ αυτόν τον τρόπο από την Επιτροπή είναι, σύµφωνα µε την 
ορολογία που χρησιµοποιείται στη Συνθήκη, «εκτελεστικές πράξεις» (άρθρο 291 
παράγραφος 4). 

• Υφιστάµενες διατάξεις στον τοµέα που αφορά η πρόταση 

Άρθρα 290 και 291 της συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(ΣΛΕΕ). 

• Εναρµόνιση µε τις υπόλοιπες πολιτικές και στόχους της Ένωσης 

Άνευ αντικειµένου. 

2. ∆ΙΑΒΟΥΛΕΥΣΕΙΣ ΜΕ ΤΑ ΕΝ∆ΙΑΦΕΡΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ ΚΑΙ ΕΚΤΙΜΗΣΗ ΕΠΙΠΤΩΣΕΩΝ 

• ∆ιαβουλεύσεις µε τα ενδιαφερόµενα µέρη 

• Συγκέντρωση και χρήση εµπειρογνωµοσύνης 

∆εν υπήρξε ανάγκη διαβούλευσης µε τα ενδιαφερόµενα µέρη ή προσφυγής σε 
εξωτερικούς εµπειρογνώµονες, δεδοµένου ότι η πρόταση εναρµόνισης του 

                                                 
1 ΕΕ L 143 της 3.06.2008, σ. 1. 
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κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 485/2008 του Συµβουλίου µε τη συνθήκη της Λισαβόνας 
αποτελεί διοργανικό ζήτηµα το οποίο θα αφορά όλους τους κανονισµούς του 
Συµβουλίου. Οι τροποποιήσεις που αποβλέπουν στην απλούστευση έχουν 
περιορισµένο πεδίο εφαρµογής και καθαρά τεχνικό χαρακτήρα. 

• Εκτίµηση επιπτώσεων 

∆εν υπήρξε ανάγκη εκτίµησης των επιπτώσεων, δεδοµένου ότι η πρόταση 
εναρµόνισης του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 485/2008 του Συµβουλίου µε τη συνθήκη 
της Λισαβόνας αποτελεί διοργανικό ζήτηµα το οποίο θα αφορά όλους τους 
κανονισµούς του Συµβουλίου. Οι τροποποιήσεις που αποβλέπουν στην απλούστευση 
έχουν περιορισµένο πεδίο εφαρµογής και καθαρά τεχνικό χαρακτήρα. 

3. ΝΟΜΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ 

• Σύνοψη της προτεινόµενης δράσης 

Προσδιορισµός των ανατιθέµενων και των εκτελεστικών εξουσιών της Επιτροπής 
στο πλαίσιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 485/2008 του Συµβουλίου και θέσπιση της 
αντίστοιχης διαδικασίας για την έκδοση των σχετικών πράξεων.  

• Νοµική βάση 

Άρθρο 43 της συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

• Αρχή της επικουρικότητας 

Η γεωργική πολιτική αποτελεί συντρέχουσα αρµοδιότητα µεταξύ της ΕΕ και των 
κρατών µελών. Αυτό σηµαίνει ότι, εφόσον η ΕΕ δεν νοµοθετεί στον τοµέα αυτό, τα 
κράτη µέλη διατηρούν την αρµοδιότητά τους. Όσον αφορά τους ελέγχους, τη 
συνδροµή και τη συνεργασία µεταξύ των αρµόδιων αρχών των κρατών µελών και 
της Επιτροπής, θα πρέπει να υιοθετηθεί µια ευρωπαϊκή προσέγγιση και είναι 
δικαιολογηµένη η ενίσχυση ενιαίων κανόνων σχετικά µε την ανταλλαγή 
πληροφοριών. 

• Αρχή της αναλογικότητας 

Η πρόταση είναι σύµφωνη µε την αρχή της αναλογικότητας. 

• Επιλογή µέσων 

Προτεινόµενο µέσο: κανονισµός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συµβουλίου. 

Η επιλογή διαφορετικού µέσου δεν ενδείκνυται για τον ακόλουθο λόγο: ένας 
κανονισµός πρέπει να τροποποιείται µε κανονισµό. 

4. ∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΕΣ ΕΠΙΠΤΩΣΕΙΣ 

Το παρόν µέτρο δεν συνεπάγεται επιπλέον δαπάνες της ΕΕ.  
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2010/0366 (COD) 

Πρόταση 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 485/2008 του Συµβουλίου περί των 
ελέγχων, εκ µέρους των κρατών µελών, των πράξεων που αποτελούν µέρος του 
συστήµατος χρηµατοδοτήσεως από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Εγγυήσεων 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ 
ΕΝΩΣΗΣ,  

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 
42 πρώτο εδάφιο και το άρθρο 43 παράγραφος 2, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής2, 

Κατόπιν διαβίβασης του σχεδίου νοµοθετικής πράξης στα εθνικά κοινοβούλια, 

Έχοντας υπόψη τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής3, 

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη συνήθη νοµοθετική διαδικασία4, 

Εκτιµώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 485/20085 του Συµβουλίου αναθέτει εξουσίες στην 
Επιτροπή για την εφαρµογή ορισµένων διατάξεων του εν λόγω κανονισµού. 

(2) Μετά την έναρξη ισχύος της συνθήκης της Λισαβόνας, οι εξουσίες που έχουν 
ανατεθεί στην Επιτροπή στο πλαίσιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 485/2008 πρέπει να 
εναρµονιστούν µε τα άρθρα 290 και 291 της συνθήκης για τη λειτουργία της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης (η Συνθήκη). 

(3) Η Επιτροπή πρέπει να έχει την αρµοδιότητα να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις 
σύµφωνα µε το άρθρο 290 της Συνθήκης προκειµένου να συµπληρώνει ή να 
τροποποιεί ορισµένα µη ουσιώδη στοιχεία του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 485/2008. 
Πρέπει να προσδιοριστούν τα στοιχεία για τα οποία µπορεί να ασκείται η αρµοδιότητα 
αυτή, καθώς και οι όροι στους οποίους θα πρέπει να υπόκειται η εν λόγω 
εξουσιοδότηση. 

                                                 
2 ΕΕ C […], […], σ. […]. 
3 ΕΕ C […], […], σ. […]. 
4 ΕΕ C […], […], σ. […]. 
5 ΕΕ L 143 της 3.6.2008, σ. 1. 
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(4) Προκειµένου να διασφαλιστεί η οµοιόµορφη εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 
485/2008 σε όλα κράτη µέλη, θα πρέπει να εξουσιοδοτηθεί η Επιτροπή να εκδίδει 
εκτελεστικές πράξεις σύµφωνα µε το άρθρο 291 της Συνθήκης. Η Επιτροπή θα πρέπει, 
ειδικότερα, να εξουσιοδοτηθεί να θεσπίζει ενιαίους κανόνες σχετικά µε την 
ανταλλαγή πληροφοριών. Η Επιτροπή θα πρέπει να εκδίδει τις εν λόγω εκτελεστικές 
πράξεις µε τη συνδροµή της επιτροπής των γεωργικών ταµείων, η οποία θεσπίστηκε 
µε το άρθρο 41δ παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) 1290/2005 του Συµβουλίου, της 
21ης Ιουνίου 2005, για τη χρηµατοδότηση της κοινής γεωργικής πολιτικής6, σύµφωνα 
µε τις διατάξεις του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. XX/XXXX του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε…[θα συµπληρωθεί µετά την έκδοση του 
κανονισµού για τους µηχανισµούς ελέγχου, όπως προβλέπεται από το άρθρο 291 
παράγραφος 3 της ΣΛΕΕ, που προς το παρόν συζητείται στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
και στο Συµβούλιο]. 

(5) Συνεπώς, ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 485/2008 πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 485/2008 τροποποιείται ως εξής: 

(1) Στο άρθρο 1 παράγραφος 2, η δεύτερη πρόταση αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείµενο: 

«Προκειµένου να εξαιρεθούν από την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού τα µέτρα που από 
τη φύση τους δεν επιδέχονται εκ των υστέρων έλεγχο µέσω της εξέτασης των εµπορικών 
εγγράφων, η Επιτροπή µπορεί, µέσω κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων σύµφωνα µε τους όρους 
των άρθρων 13α, 13β και 13γ του παρόντος κανονισµού, να καταρτίζει κατάλογο των άλλων 
µέτρων στα οποία δεν εφαρµόζεται ο παρών κανονισµός.» 

(2) Το άρθρο 7 τροποποιείται ως εξής: 

α) στην παράγραφο 1 δεύτερο εδάφιο, η δεύτερη πρόταση απαλείφεται· 

β) η παράγραφος 5 απαλείφεται. 

(3) Το άρθρο 13 απαλείφεται. 

(4) Παρεµβάλλονται τα ακόλουθα άρθρα: 

«Άρθρο 13α 

Οι εξουσίες για την έκδοση των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων που αναφέρονται στον 
παρόντα κανονισµό ανατίθενται στην Επιτροπή επ’ αόριστον. 

                                                 
6 ΕΕ L 209 της 11.8.2005, σ. 1. 
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Η Επιτροπή, µόλις εγκρίνει µια κατ’ εξουσιοδότηση νοµοθετική πράξη, την κοινοποιεί 
ταυτόχρονα στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο. 

Άρθρο 13β 

Η εξουσιοδότηση κατά το άρθρο 13α µπορεί να ανακληθεί ανά πάσα στιγµή από το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συµβούλιο. 

Το θεσµικό όργανο που έχει κινήσει εσωτερική διαδικασία για τη λήψη απόφασης σχετικά µε 
ενδεχόµενη ανάκληση της εξουσιοδότησης καταβάλλει κάθε δυνατή προσπάθεια για να 
ενηµερώσει το άλλο θεσµικό όργανο και την Επιτροπή, εντός εύλογου χρονικού διαστήµατος 
πριν από τη λήψη της τελικής απόφασης, αναφέροντας τις ανατιθέµενες εξουσίες που θα 
µπορούσαν να ανακληθούν και τους πιθανούς λόγους της ανάκλησης. 

Η απόφαση ανάκλησης επιφέρει τη λήξη της εξουσιοδότησης που προσδιορίζεται στην εν 
λόγω απόφαση. Αρχίζει να ισχύει αµέσως ή σε µεταγενέστερη ηµεροµηνία που ορίζεται σε 
αυτή. ∆εν θίγει την εγκυρότητα των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων που ισχύουν ήδη. 
∆ηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Άρθρο 13γ 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο µπορούν να διατυπώσουν αντιρρήσεις για την 
κατ’ εξουσιοδότηση πράξη εντός προθεσµίας δύο µηνών από την ηµεροµηνία κοινοποίησης. 
Με πρωτοβουλία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ή του Συµβουλίου, η προθεσµία αυτή 
παρατείνεται κατά ένα µήνα. 

Εάν, κατά τη λήξη της εν λόγω προθεσµίας, ούτε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ούτε το 
Συµβούλιο δεν έχουν διατυπώσει αντιρρήσεις για την κατ’ εξουσιοδότηση πράξη, η πράξη 
αυτή δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης και αρχίζει να ισχύει 
κατά την ηµεροµηνία που ορίζεται σε αυτή. 

Η κατ’ εξουσιοδότηση πράξη µπορεί να δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και να αρχίσει να ισχύει πριν από τη λήξη της προθεσµίας, εάν τόσο το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, όσο και το Συµβούλιο, έχουν ενηµερώσει την Επιτροπή σχετικά µε 
την πρόθεση τους να µην διατυπώσουν αντιρρήσεις. 

Εάν το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συµβούλιο διατυπώσουν αντιρρήσεις για µια κατ’ 
εξουσιοδότηση πράξη, η πράξη αυτή δεν τίθεται σε ισχύ. Το θεσµικό όργανο που διατυπώνει 
αντιρρήσεις εκθέτει τους σχετικούς λόγους. 

Άρθρο 13δ 

Εφόσον είναι απαραίτητο, η Επιτροπή, µέσω εκτελεστικών πράξεων σύµφωνα µε τη 
διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 42δ παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 
1290/2005, θεσπίζει τις διατάξεις που αποσκοπούν στην οµοιόµορφη εφαρµογή του παρόντος 
κανονισµού στην Ένωση, ιδίως όσον αφορά τα ακόλουθα:  

α) τον συντονισµό των κοινών δράσεων που αναφέρονται στο άρθρο 7 παράγραφος 1· 
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β) τις λεπτοµέρειες και τις προδιαγραφές σχετικά µε το περιεχόµενο, τη µορφή και τον τρόπο 
υποβολής των αιτήσεων, το περιεχόµενο, τη µορφή και τον τρόπο κοινοποίησης και την 
υποβολή και ανταλλαγή των πληροφοριών που απαιτούνται στο πλαίσιο του παρόντος 
κανονισµού· 

γ) τους όρους και τα µέσα δηµοσίευσης συγκεκριµένων κανόνων και προϋποθέσεων για τη 
διάδοση ή τη διάθεση από την Επιτροπή στις αρµόδιες αρχές των κρατών µελών των 
πληροφοριών που απαιτούνται στο πλαίσιο του παρόντος κανονισµού». 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην 
Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.  

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε 
κράτος µέλος. 

[…], 

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο Για το Συµβούλιο 
Ο Πρόεδρος Ο Πρόεδρος 


